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Пояснительная записка 

Народное творчество, обладая значительной эмоциональной и 
познавательной информационной насыщенностью, играет существенную 
роль в сохранении культуры нации. 

Разнообразные формы бытования фольклора в современных условиях, 
развитие народных традиций, народного искусства обеспечивают сохранение 
непрерывности в культурной памяти, включающей целую информационную 
систему знаний о нравственных ценностях, традициях и достижениях в 
области национальной духовной культуры, которые в конкретных 
образовательных условиях становятся важным фактором воспитания 
культурно развитой личности. 

Приобщение дошкольников к истокам народной культуры носит 
целенаправленный, развивающий характер. В основе этого процесса лежит 
пробуждение и развитие у ребят интереса к народному творчеству. 

Процесс ознакомления детей с национальной культурой 
осуществляется через игровую деятельность дошкольника. В 
музыкально-театрализованной композиции «Куно пумитан» с помощью 
национальной удмуртской атрибутики, музыкального материала, 
национальных костюмов мы знакомим детей с удмуртским обычаем – 
гостеприимство. 

Использование в работе музыкального руководителя 
национально-региональных и этнокультурных особенностей помогает не 
только формированию у воспитанников музыкально – творческих 
способностей, но и пробуждает нравственно-патриотические чувства, 
уважение и любовь к культуре и традициям своего народа. 

 

Цель: Формировать представление детей об обычаях и традициях 
удмуртского народа. 

Задачи: 

Образовательные –  

●​ Приобщать к истокам культурных традиций удмуртского народа; 
●​ пробуждать интерес к удмуртскому фольклору; 

●​ Сформировать у детей умение передавать праздничный, весёлый 
характер песен, частушек, гостевых напевных удмуртских песен, 
танцев. 

Развивающие –  

●​ Развивать творческие способности детей; 
●​ Развивать творчество, музыкальный слух, чувство ритма, 

эмоциональную отзывчивость на удмуртскую народную музыку. 



Воспитывающие –  

●​ Воспитывать чувство гордости к своей земле, к своему народу; 

●​ Воспитывать доброжелательное отношение к людям любого возраста, 
уважение и сострадание. 

Место проведения: музыкальный зал 

Артисты: дети 4-7 лет - воспитанники МБДОУ «ЦРР-д/с», родители, 
педагоги. 

 

Формируемые компетенции: Познакомить детей со старинным удмуртским 
бытом. Объяснить, происхождение удмуртского обычая – гостеприимства. 
Повторить с детьми современные правила поведения в гостях, прием гостей, 
правила жизни в обществе и работы в коллективе. Воспитывать у детей 
интерес к истории родной страны и малой родины, удмуртского народа. 
Прививать любовь к удмуртским народным традициям, воспитывать чувства 
патриотизма и гордости за историю своего народа.       

Планируемый результат: У детей закрепятся и систематизируются знания о 
культуре и быте удмуртского народа; возникнет интерес к дальнейшему 
знакомству с историческим прошлым нашего народа; сформируется 
начальная культура. 

Материалы: Посуда старинная, угощение, рушник, каравай, цветы италмас, 
дуга с колокольчиком, атрибуты к стихотворению – птички, верба, солнышко, 
металлофон; музыкальные инструменты. 

 

 

 

 

 

 

 

 

ХОД СЦЕНАРИЯ: 

Все участники в удмуртских национальных костюмах. Девочки-удмуртки 
читают стихотворение о времени года – весна. Все радуются приходу весны, 
чувствуется воодушевление, вдохновение, радость! 



ТУЛЫС ВУЭ! 

1. Лымы шуна, шунды пиштэ.​
Нунал ялан кузьгес луэ.​
Бадьпу йылэ пучы потэ.​
Тулыс вуэ! Тулыс вуэ! 

2. Гидын бӧксэ куӵо ыжпи.​
Кунян шунды шоры учке.​
— «Вить-вить!»—шуса, дасвить 
ӵӧжпи,​
зарни бугор кадь, питыртске. 

3. Лымы шуна, шунды пиштэ.​
Тулыс вуэ! Тулыс вуэ! 

 

Перевод: 

 1.Тает снег, солнышко светит! День 
становится длиннее. На ивах уже 
видны набухшие почки. Весна идет! 
Весна идет! 

2. В хлеву блеет кудрявый ягненок, 
теленок уставился на солнышко! 

«Вить! Вить!» - пищат 15 маленьких 
утят, перекатываясь как золотистые 
пушистые комочки. 

3.Тает снег, солнышко светит! Весна 
идет! Весна идет! 

 
 

 

Хозяйка Удмуртка: Та шулдыр тулыс нуналэн ми доры куноос лыктиллям, 
пиналъес, ойдолэ пумиталом!  

(Перевод: В этот весенний прекрасный день к нам приехали гости, ребята, 
пойдемте их встречать!) 

Дети: Ойдолэ! (Перевод: Пойдемте!) 

Дети исполняют гостевую песню «Кинъёс, кинъес лыктӥллям»   

 

«Кинъёс, кинъес лыктӥллям»   
1.​ Кинъёс, кинъёс, кинъёс, кинъёс 

лыктӥллям? 
           Куноосмы, куноосмы лыктӥллям. 
 

2.​ Кытӥ, кытӥ, кытӥ, кытӥ 
лыктӥллям? 

           Чупчи кузя, Чупчи кузя 
лыктӥллям. 
 

3.​ Малы, малы, малы, малы 
лыктӥиллям? 

     Сины-юны, сины-юны лыктӥллям. 
 

Перевод: 
1. Кто же, кто же к нам приехал? 
Гости, гости к нам приехали. 
 
 
 
2. Какой дорогой приехали? 
По реке Чепце приехали. 
 
3. Зачем приехали? Угоститься 
приехали. 
 
4. Зачем приехали? Повеселиться- 
попеть, потанцевать приехали. 
 
5. Какой дорогой уедут домой?  



4.​ Малы, малы, малы, малы 
лыктӥиллям? 

           Кырзаны-но эктыны но лыктыллям 
         

5.​ Кытӥ, кытӥ, кытӥ, кытӥ бертозы? 
           Чупчи кузя, Чупчи кузя бертозы 

По реке Чепце уедут. 

 
Хозяйка Удмуртка: Зеч бурезь, дуно но мусо куноос! Ойдолэ! Пырэлэ! 
(Перевод: Здравствуйте, гости дорогие, гости желанные! Проходите!) 
 
Гости: Зеч бурезь! Ти доры ми лыктимы кырзаса!  
(Перевод: Здравствуйте! К вам мы приехали с песней) 
 
Зеч сюресен ми лыктим 
 
1. Осто инмаре, зеч сюресен ми 
лыктим 
    Кинлэн но зечаз ми лыктим,  
    Мамайлэн, дядяйлэн сюресаз 
 
2. Гуртазы но пырыку 
    Гырлые валэн ми пырим 
    Гуртэ гинэ пырыку 
    Тюрагай куараен ми пырим. 
 
3. Ти доры ми лыктимы 
    Зеч ивор но ваиса 
    Ти дорысь ми кошкомы 
    Зеч кырзан но кырзаса! 
 

Перевод: 
 
1. Слава Богу, мы доехали до вас 
хорошей дорогой! 
 
2. Въехали мы в вашу деревню на 
лошади со звоном колокольчика, с 
пением птиц жаворонков! 
 
3. Мы к вам приехали, хорошую 
новость привезли, от вас мы уедем, 
напевая хорошую песню! 

 
 

Гости: Ми тиледлы пичи кузьым ваим! 

(Перевод: Мы вам подарок привезли. Принимайте!)  

Гости дарят хозяевам подарок. 

Хозяйка Удмуртка: Туж бадзым тау! Нош али ойдолэ шулдыръяськом!!! 

(Перевод: Спасибо большое! А теперь давайте веселиться!) 

Гости и хозяева вместе играют на музыкальных инструментах, танцуют. 



Оркестр удмурткий «Эктоника»  

 

 

Ссылка для просмотра видео: 

https://drive.google.com/file/d/1n-zSGYhghPuwioIqCEvf3vIx1GmOAetb/view?us
p=sharing 

 

https://drive.google.com/file/d/1n-zSGYhghPuwioIqCEvf3vIx1GmOAetb/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1n-zSGYhghPuwioIqCEvf3vIx1GmOAetb/view?usp=sharing
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